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 AD 

SUPLEMENTO A LA AIP DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

UNIDAD DE PLANIFICACIÓN Y CONTROL DE GESTIÓN 
DEPARTAMENTO DE PLANIFICACIÓN Y COORDINACIÓN AERONÁUTICA 

A 44 / 2026 

11 de febrero de 2026 

PUBLICACIONES DE INFORMACIÓN AERONÁUTICA 

Dirección AFS: SABBYNYX 

dianac@anac.gob.ar 

BALCARCE 290 
(C1064AAF) – C.A.B.A. 

REPÚBLICA ARGENTINA 

A 44. AD SANTIAGO DEL ESTERO / VCOM. ÁNGEL DE LA PAZ ARAGONÉS (SDE/SANE): 
MODIFICACIONES EN AD 2.2 DATOS ADMINISTRATIVOS DEL AERÓDROMO / CHANGES IN AD 2.2 

AERODROME ADMINISTRATIVE DATA 

NOTA: La información actualizada está resaltada en color gris / NOTE: Updated information is highlighted in grey. 

Indica modificación de información en las páginas del Suplemento / This indicates changes of information 
on the pages of the Supplement. 

 

AD 2.2 DATOS GEOGRÁFICOS Y ADMINISTRATIVOS DEL AERÓDROMO / AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 

6 

Jefatura de aeródromo, dirección, teléfono, FAX, AFS, correo 
electrónico y sitio web / 
AD Head Office, Address, telephone, FAX, AFS, e-mail and 
website 

ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE AVIACIÓN CIVIL, Av. Madre de 
Ciudades S/N°, CP 4200, Santiago del Estero, Pcia. de Santiago del 
Estero. Jefatura: móvil (+54 9 385) 5126273, ydsde@anac.gob.ar / 

NATIONAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION, Av. Madre de 
Ciudades S/N°, Zip code 4200, Santiago del Estero, Province of 
Santiago del Estero. AD Head Office: mobile (+54 9 385) 5126273, 
ydsde@anac.gob.ar 

Modifica: / This changes: AMDT AIP 1 / 2025 (Vigencia: 12 de junio de 2025 / Validity: 12 June 2025). 

Afecta / This affects: AIP AD 2.2 

Vigencia / Validity: Permanente / Permanent 

________________________________ 
ACTUALICE SU DOCUMENTACIÓN / 

UPDATE YOUR DOCUMENTS 
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DEJADA INTENCIONALMENTE EN BLANCO / 
INTENTIONALLY LEFT BLANK 

 


